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EN - INSTRUCTIONS FOR USE

The battery charger of the MAGSFHUBWIR4PD65WK series au-
tomatically adapts to the voltage in the country where it is used.
Connect MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) to the power cable (2) and
the display (3) turns on for a few seconds.

We can connect the smartphone to the magnetic holder with
wireless charging (4), which can rotate 180° and be tilted 70°.
We can connect other devices to ports (5) and (6) if they have the
USB-C connector or to ports (7) and (8) if they have the USB-A
connector.

The display (3) shows the total power it supplies and also indica-
tes the connected ports or the wireless charger symbol.
TECHNICAL DETAILS:

INPUT: 100-240 V AC, 50/60 Hz, 1.5 A

WIRELESS OUTPUT: 15.0W

FREQUENCY: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W=45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Average active output (%) : 81.85

Low charge output (%) (10%): 71.06

Idle power consumption (W): 0.079
Safety Warning: to disconnect the device from the mains take the charger out
of the socket.

~ alternating current

= direct current

[@ appliance without functional earth connection

{1 appliance for indoor use

AC = alternating current

DC = direct current
IT- MANUALE D’ISTRUZIONI
Il carica batterie della serie MAGSFHUBWIR4PD65WK si adatta
automaticamente al tipo di alimentazione fornita nel Paese in
cui viene utilizzato. Collegare il MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) al
cavo di alimentazione (2) e il display (3) si accende per qualche
secondo.
Possiamo collegare il cellulare al supporto magnetico con ri-
carica wireless (4) il quale ha la possibilita di ruotare di 180° e
inclinarsi di 70°.
Possiamo collegare altri dispositivi alle porte (5) e (6) se hanno
il connettore USB-C oppure alle porte (7) e (8) se hanno il con-
nettore USB-A
Il display (3) visualizza la potenza totale che eroga indicando an-
che le porte collegate o il simbolo del caricatore wireless
SPECIFICHE TECNICHE:
INPUT: AC 100-240V, 50/60Hz, 1.5A
WIRELESS OUTPUT: 15.0W
FREQUENZA: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Rendimento attivo medio (%): 81.85
Rendimento a basso carico (%) (10%): 71.06
Consumo di potenza a vuoto (W): 0.079
Avvertenza di Sicurezza: per disconnettere il dispositivo dall’ali-
mentazione di rete estrarre il caricatore dalla presa

~ corrente alternata

= corrente continua

[@ apparecchio senza connessione di terra funzionale
{1 apparecchio per utilizzo in ambienti interni

AC = corrente alternata

DC = corrente continua

FR - MODE D’EMPLOI

Le chargeur de la série MAGSFHUBWIR4PD65WK s’adapte auto-
matiguement au type d’alimentation fournie dans le pays ou il
est utilisé.

Brancher le chargeur MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) au céble d’a-
limentation (2) : ensuite, I’écran (3) s’allume pendant quelques
secondes.

Il est possible de connecter le portable au support magnétique
a charge sans fil (4) qui peut pivoter de 180° et s’incliner de 70°.
Il est possible de connecter d’autres dispositifs aux ports (5) et (6)
s'ils sont dotés de connecteur USB-C ou aux ports (7) et (8) s'ils
sont dotés de connecteur USB-A.

L'écran (3) affiche la puissance totale distribuée en indiquant
également les ports connectés ou le symbole du chargeur sans
fil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

ENTREE : 100 - 240 Vca, 50/60 Hz, 1,5 A

SORTIE SANS FIL: 15,0 W

FREQUENCE : 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Rendement moyen en mode actif (%): 81.85

Rendement a faible charge (%) (10 %): 71.06

Consommation électrique hors charge (W): 0.079
Recommandation de sécurité: pour débrancher le dispositif de I'alimentation sur
secteur, retirer le chargeur de la prise.

~ courant alternatif

= courant continu

[@ appareil sans branchement 4 la terre fonctionnel

{} appareil pour utilisation en intérieur

Vea = courant alternatif

Vee = courant continu

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG

Das Akkuladegerat der Serie MAGSFHUBWIR4PD65WK passt sich
automatisch dem Stromversorgungstyp des Landes an, in dem es
verwendet wird.

Verbinden Sie das MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) mit dem Net-
zkabel (2), und das Display (3) schaltet sich einige Sekunden ein.
Wir kénnen das Handy mit der Magnethalterung mit kabellosem
Laden (4), die sich um 180° drehen und um 70° neigen lasst, an-
schlieBen.

Wir kdnnen andere Gerate, wenn sie einen USB-C Stecker haben,
an die Anschliisse (5) und (6) oder, wenn sie einen USB-A An-
schluss haben, an die Anschliisse (7) und (8) anschlieRen.

Das Display (3) zeigt die ausgegebene Gesamtleistung an, wobei
auch die genutzten Anschliisse oder das Symbol des kabellosen
Ladegerats angezeigt werden.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN:

INPUT: AC 100-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A

WIRELESS OUTPUT: 15,0 W

FREQUENZ: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb (%): 81.85
Effizienz bei geringer Last (%) (10 %): 71.06
Leistungsaufnahme bei Nulllast (W) : 0.079
Sicherheitshinweis: Das Ladegeriit aus der Steckdose ziehen, um das Gerét vom
Stromnetz zu trennen.

~ Wechselstrom

= Gleichstrom

[@ Gerét ohne Funktionserdung

{} Gerit zur Verwendung in Innenréumen

AC=Wechselstrom

DC = Gleichstrom

ES-INSTRUCCIONES PARA EL USO

El cargador de baterias de la serie MAGSFHUBWIR4PD65WK se
adapta autométicamente a la tension de red del pais donde se
utiliza.

Conecte MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) al cable de alimentacion
(2); la pantalla (3) se encendera durante unos segundos.

Puede conectar su teléfono movil al soporte magnético con
carga inalambrica (4), que ofrece la posibilidad de girarlo 180°
einclinarlo 70°.

Puede conectar otros dispositivos a los puertos (5) y (6) si cuen-
tan con conector USB-C o a los puertos (7) y (8) si disponen de
conector USB-A.

La pantalla (3) muestra la potencia total suministrada, asi como
los puertos conectados o el simbolo del cargador inalambrico.
ESPECIFICACIONES TECNICAS:

ENTRADA: 100-240 V CC, 50/60 Hz, 1,5 A

SALIDA INALAMBRICA: 15,0 W

FRECUENCIA: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): CC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): CC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=|
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Eficiencia media en activo (%): 89,22%

Eficiencia a baja carga (%) (10 %): 71.06

Consumo de potencia con funcionamiento en vacio (W): 0.079

Advertencia de Seguridad: para desconectar el aparato de la alimentacion de red
desenchufar el cargador de Ia toma de corriente.

~ corriente alterna
= corriente continua
[@ aparato sin toma de tierra funcional
{} aparato para interiores
CA= corriente alterna
CC = corriente continua
TR - KULLANIM KILAVUZU
MAGSFHUBWIR4PD65WK serisi sarj cihazi, kullanildigi Ulkedeki
gii¢ besleme tiiriine otomatik olarak uyarlanir.
MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) sarj cihazini giic kablosuna (2)
baglayin, ekran (3) birkag saniye boyunca agilir.
Cep telefonunu kablosuz (4) yeniden sarj ile, 180° dénebilen ve
70° egilme kabiliyetine sahip manyetik tutucuya baglayabiliriz .
Diger cihazlari, USB-C konnektoriine sahiplerse (5) ve (6)
numarali portlara veya USB-A konnektériine sahip olmalari ha-
linde (7) ve (8) numarali portlara baglayabiliriz.
Ekran (3) temin ettigi toplam gu osterir ve ayrica bagl portlar
ve kablosuz sarj cihazinin semboliinii gosterir.
TEKNiK OZELLIKLER:
INPUT: AC 100-240V, 50/60Hz, 1.5A
WIRELESS OUTPUT: 15.0W
FREKANS: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W=45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A 5.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C:
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5 .
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Ortalama aktif performans (%): 81.85
Diigiik sarjda performans (%) (%10): 71.06
Yiiksiiz giig tiiketimi (W): 0.079
Giivenlikle ilgili uyari: Cihazin sebeke beslemesiyle baglantisini kesmek igin sarj
cihazini prizden gikarin

~ alternatif akim

= dogru akim

[ islevsel toprak baglantisi olmayan armatir

{} ic mekan kullanimi icin armatir

AC=alternatif akim

DC = dogru akim
NL - GEBRUIKERSHANDLEIDING
De batterijlader van de MAGSFHUBWIR4PD65WK-serie past zich
automatisch aan het type van voeding aan dat voorzien wordt in
het land van gebruik.
Sluit de MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) aan op de voedingskabel (2)
en het display (3) licht enkele seconden op.
U kunt uw mobiele telefoon aansluiten op de magnetische hou-
der voor draadloos opladen (4), die 180° kan draaien en 70° kan
kantelen.
U kunt ook andere apparaten aansluiten op de poorten (5) en (6)
indien uitgerust met een USB-C-connector of op de poorten (7)
en (8) indien uitgerust met een USB-A-connector.
Het display (3) toont het totale geleverde vermogen en de aange-
sloten poorten of het draadloos-opladen-symbool.
TECHNISCHE KENMERKEN:
INPUT: AC 100-240V, 50/60Hz, 1.5A
DRAADLOZE OUTPUT: 15,0W
FREQUENTIE: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W

OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Gemiddelde actieve efficiéntie (%) : 81.85

Efficiéntie bij lage belasting (%): 71.06

Energieverbruik in niet-belaste toestand (W) : 0.

Veiligheidswaarschuwing: om het apparaat los te koppelen van het voedingsnet
moet de lader uit het stopcontact verwijderd worden.

~ wisselstroom

= Gelijkstroom

[ apparaat zonder functionele aardaansluiting
1} apparaat voor gebruik binnenshuis
AC=wisselstroom

elijkstroom

FI- KAYTTOOPAS

Sarjan MAGSFHUBWIR4PD65WK akkulaturi sopeutuu automaat-
tisesti kdyttémaassa kaytettyyn virransy6ttoon.

Kytke MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) virtajohtoon (2) ja ndytto (3)
syttyy muutamaksi sekunniksi.

Voimme liittdd i magneettipidi jossa
on langaton lataus (4), jota voi kadntaa 180° ja kallistaa 70°.
Voimme liittda muita laitteita portteihin (5) ja (6), jos niissa on
USB-C-liitin, tai portteihin (7) ja (8), jos niissa on USB-A-liitin
Naytossa (3) nakyy sen tuottama kokonaisteho seka liitetyt por-
tit tai langattoman laturin symboli

TEKNISET TIEDOT:

INPUT: AC 100-240V, 50/60Hz, 1,5A

LANGATON OUTPUT: 15,0 W

TAAJUUS: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Keskimaardinen aktiivinen tuotto (%) : 81.85

Tuotto alhaisella latauksella (%) (10%): 71.06

Tehonkulutustyhjanalw) 0.079
laite irrotetaan vi

ottamalla laturi irti pisto-
rasiasta.

~ vaihtovirta

= tasavirta

[@ laite ilman toimivaa maadoitusliitantsa

{} sisikayttoon tarkoitettu laite

AC=vaihtovirta

DC = tasavirta

PL - INSTRUKCJA OBStUGI

tadowarka serii MAGSFHUBWIR4PD65WK dostosowuje sig auto-
matycznie do rodzaju zasilania dostarczanego w kraju, w ktorym
jest stosowana.

Podtaczyé MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) do kabla zasilania (2),
woéwczas wyswietlacz (3) wiaczy sie na kilka sekund.

Mozna podtaczy¢ telefon do uchwytu magnetycznego z
tadowaniem bezprzewodowym (4) z funkcja obrotu o 180° i na-
chylenia 0 70°.

Mozna podtaczy¢ inne urzadzenia do portéw (5) i (6), jesli maja
2tacze USB-C lub do portéw (7) i (8), jesli majg ztacze USB-A
Wyswietlacz (3) pokazuje catkowita moc wyjsciowa, wskazujac
rowniez podtaczone ztacza lub symbol tadowarki bezprzewo-
dowej

SPECYFIKACJE TECHNICZNE:

WEJSCIE: AC 100-240V, 50/60Hz, 1,5A

WYJSCIE BEZPRZEWODOWE: 15,0 W

CZESTOTLIWOSC: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Srednia sprawnos¢ podczas pracy (%): 81.85
Sprawnos¢ przy niskim obcigzeniu (%) (10%): 71.06
Zuzycie energii w stanie bez obcigzenia (W): 0.079
Ostrzezenia dotyczace bezpieczeristwa: aby odtaczy¢ urzad:
sieciowego nalezy wyja¢ fadowarke z gniazda

d zasilania

~ prad zmienny
= prad staly

[0 urzadzenie bez funkcjonalnego uziemienia

{} urzadzenie do stosowania w pomieszczeniach zamknigtych
AC=prad zmienny

DC = prad staty
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Cce

EN - This product carries the CE mark in compliance with the provisions of EU
directives on electromagnetic compatibility (2014/30/EU), low voltage (2014/35/
EU), and RoHS (2015/863/EU that updated 2011/65/EU), and EU Regulation No.
1782/2019 that implements directive 2009/125/EC.

Cellularline S.p.A. declares that this wireless charger complies with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

IT — Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita con le
della direttiva (2014/30/EV), bassa
tensione (2014/35/EU), ROHS (2015/863/EU che ha aggiornato la 2011/65/EU),
regolamento UE numero 1782/2019 che implementa Ia direttiva 2009/125/CE
Cellularline S.p.A dichiara che questo wireless charger & conforme alla direttiva
2014/53/EU.
Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente
indirizzo internet : www.cellularline.com/it/dichiarazione-conformita

FR - Ce produit est marqué du label CE conformément aux de la

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.comyit-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter a page www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemdR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fir
Konformitatsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estén cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor. Para mas informacion, consulte la pagina:
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uriinlerimiz; tiketici korunmas ile ilgili yirirlikteki milli kanunlar baglaminda
Gngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.
NL - INFORMATIE OVER DE WETTELUIKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor

NL- INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELLIKE
GEBRUIKERS
(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)
De ophet productof opzij aan dat het product
e hetdinde van 2l levnsaiur st samen met ander ulshoudekk aflvemltigd
mag worden. O aan het milieu of lgvan
een ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt de gebrulker verzocht dit
product van andere soorten afval te scheiden en het op een verantwoorde wijze te
recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen te bevorderen.

ontact de winkel waar
ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle informatie
inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product. Zakelijke
gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en de regels en
voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit product mag niet samen met
ander bedrijfsafval vernietigd worden.
Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset jatteiden
keraysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei s

muiden It
virheellisesta havityksestd johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat valtettaisiin, kayttajan
on erotettava tama tuote muista j ja i
k arten.

ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.
com/en/garanzia-legale

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA

valtakun-

yhtey!
tai paikalliseen asiaankuuluvaan tahoon saadakseen kaikki tarvittavat tiedot
tamantyyppisen tuotteen erillisesta kerdyksestd ja kierratyksesta. Yritysasiakkaita
kehotetaan ottamaan yhteyttd omaan tavarantoimittajaansa ja tarkistamaan

Tuotteillamme on lakiséteinen takuu koskien virheits,
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.
Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale

PL - INFORMACIE DOTYCZACE GWARANCJI PRAWNE)

Nasze produkty sa objete gwarancja prawna na wypadek wad zgodnosci, zgodnie

2 wymogami przepisow krajowych z zakresu ochrony konsumenta.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie:

www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale
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‘Téta tuotetta ei saa havittda muiden kaupallisten jatteiden seassa.
Jos i m

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erillset jitteiden
kersysjarjestelmét)

Tuotteessa tai tuotteen asiakioissa oleva merkid tarkoitas, etts wotetta ei saa

virheellisest havityksesta johtuvat ympéristé- tai terveyshaitat valtettaisin, kayttajan
on erotettava tamé tuote muista jatetyypeista ja se
kestavad arten.

www. it legal

B

EN - INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable
in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product or
the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract. This
product must not be disposed of along with other commercial waste.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

i1 marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire i
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali

Gli utenti domestici sono invitati a contattare i rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali
Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et dans
ceuxappliquant e systeme de collecte sélective)

Lesy igurant sur indique que
le produit ne doit pas étre éliminé déchet ordinaire au terme de sa d

Pour évter d'éventuels dommages  Fenvironnement ou 3 Ia santé dus 3 félimination
incorrecte des déchets, nous invitons 'utilisateur & séparer ce produit d'autres type
de déchets et de \e recyder de fagon responsable pour en favoriser la réutilisation des

directive de compatibilité électromagnétique (2014/30/UE), basse tension
(2014/35/UE), ROHS (2015/863/UE d'actualisation de la directive 2011/65/UE),
réglement UE numéro 1782/2019 d‘application de la directive 2008/125/CE.
Cellularline S.p.A déclare que ce chargeur sans fil est conforme 3 la directive
2014/53/UE.

Uintégralité du texte de la déclaration de conformité UE est disponible a I'adresse
Internet suivante : www.cellularline.com/fr-fr/dichiarazione-conformita

DE - Dieses Produkt ist entsprechend den Vorschriften der Richtlinie iber
Vertréglichkeit (. er
(2014/35/€U), der Richtlinie RoHS (2015/863/EU, die durch die Richtlinie
2011/65/EU aktualisiert wurde), der Verordnung (EU) Nr. 1782/2019 zur
Umsetzung der Richtlinie 2009/125/EG mit der CE-Kennzeichnung versehen
Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Qi-Ladegerét der Verordnung 2014/53/
EU entspricht.
Der Text der EU
igbar: www.cellularline.com/d

ist unter der folgenden
hiarazione-conformita

Les pamcuhers sont priés de prendre contact avec e revendeur du produit ou les
obtenir alacollecte

sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont également priées

de contacter leur fournisseur et de vériferfes conditions visées dans e contrat d'achat.

Le produit en question ne doit pas étre éli

Pour plus d'informations, veullez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE (Betrifft
die Lander der
Das aufdem Produkt oder den Unterlagen aufgefihrte Zeichen weist darauf hin, dass das
Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht werden
darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschéden durch das unsachgemaBe Entsorgen
von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Ml getrennt und
rantwor jerden. i g
von Materialressourcen unterstiitzt.
Fiir i tung dieser Artvon Produkt,
gekauftwurde, oder
die entsprechende Behtrde vor Ort. Unternehmen sollen die jeweiige Lieferfirma

ES — Este producto lleva el marcado CE de
de las directivas de compatibilidad electromagnética (2014/30/UE), de baja
tension (2014/35/UE) y ROHS (2015/863/UE, por la que se modifica la directiva
2011/65/UE), asi como del reglamento UE numero 1782/2019, que implementa
la directiva 2009/125/CE.

Cellularline S.p.A declara que este cargador wireless se ajusta a lo dispuesto en
la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad se encuentra disponible enla
siguiente direccion de Internet:
www.cellularline.com/es-es/dichiarazione-conformita

TR - Bu iiriin; Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi (2014/30/EU), Alcak Gerilim

und die Geschi des g ich prifen.
Dieses Produkt darf nicht i werden.
e Nulari

DIE FOLGENDEN INFORMATIONEN SIND NUR FUR DEN DEUTSCHEN MARKT GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. Elektronikgerét am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir

Vit tuotteen
tai paikalliseen asiaankuuluvaan tahoon saadakseen Kaikki tarvittavat tiedot
timéntyyppisen tuotteen erillisestd kerdyksestd ja kierrétyksestd. Yritysasiakkaita
kehotetaan ottamaan yhteyttd omaan tavarantoimittajaansa ja tarkistamaan
myyntisopimuksen ehdot. Tt tuotetta ei saa havittaa muiden kaupallisten jatteiden
seassa.

Kéyttaja ei voi vaihtaa tuotteen siséllé olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat vauriot. Ota
yhteytta paikalliseen jitteiden havityskeskukseen poistaaksesi pariston, kun tuote
on hivitettvi. Laitteen sisilla oleva paristo on suunniteltu kestiméén tuotteen
koko kiyttian ajan.

Jos haluat lisatietoja, kiy verkkosivulla http://www.cellularline.com

PL - INSTRUKCJE UTYLIZACJI URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW PRYWATNYCH
(Obowiazujace w krajach Unii Europejskiej oraz w krajach, w ktdrych stosuje sie
segregacje odpadow)

Oznakowanie obecne na produkcie oraz jego dokumentacja wskazuja, ze produktu nie
nalezy wyrzucac razem z odpadami gospodarczymi po zakoriczeniu jego cyklu zycia.
Aby unikna¢ ewentualnych szkéd dla érodowiska i dia zdrowia spowodowanych
niewlasciwa utylizacia odpaddw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu
od innych rodzajéw odpadéw i poddanie go recyklingowi w sposb odpowiedzialny,
by wspierac ponowne wykorzystanie zasobow materialnych, zgodnie z idea
2réwnowazonego rozwoju.

Uzytkownicy prywatni powinni skontaktowa sig ze sprzedawca, u ktdrego zakupili
produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadami, w celu
uzyskania informacji o segregacji odpadéw i recyklingu tego rodzaju produktow.
Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowat sig z wiasnym dostawca i sprawdzié
warunki umowy sprzeday.

Tego produkiu e nalezy utylizowac razem zinnymi odpadami handiowyimi.

Wiecej informacji mozna znaleéé na p om
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging
Do not connect to damaged or unsafe power outlets
Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry environments,
avoidingall contact with liquids
Do not expose to the sun, high temperatures or flames
Ifthe cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again
Keep far from the reach of children
1T Utizre i caricabattere solo come indicato nella confezone
apresedi
Pruleggere il prodotto da sporcizia, umidits, suriscaldamento e utizzarlo solo in
ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi
Non esporre al sole, ad alte temperature 0 al fuoco
In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di rutilizzarlo
Tenere fuori dalla portata dei bambini

FR- Utiliser le chargeur en suivant les instructions de Femballage.
Ne jamais brancher a des prises de courant endommagées ou peu fiables.
Protéger le produit de la saleté, de I'humidité, de la surchauffe et Futiliser uniquement
dans des endroits secs pour évier le contact avec des hqmdes
poser au soleil, aux haute:
En cas de chutes, controler fintégrité du produit avant de e rutiier
Conserver hors de portée des enfants.

DE -Verwenden Sie das Ladegerst nur entsprechend der Beschreibung auf der
Verpackung

Nicht an beschidi i teckd hlief

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schitzen, nur in trockenen
Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Flisssigkeiten vermeiden

Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen

Wenn das Produkt hinunterfallt st vor einer erneuten Verwendung sicherzustellen,
ob es unversehrt ist

Direktifi (2014/35/EU), ROHS Direktifi (2011/65/EU direktifini olan
2015/863/EU) ve 2009/125/EC direktifini uygulayan 1782/2019 sayih EU Tiiziigii
hikiimlerine uygun olarak CE isareti ile isaretlenmistir.

Bu kablosuz sarj cihazinin 2014/53/UE ybnergesine uygunlugu Cellularline S.p.A
tarafindan bildirilmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

NL - Dit product is gemerkt met de CE-markering in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit(2014/30/EU),
Laagspanning (2014/35/EU), ROHS (2015/863/EU, ter updating van de Richtlijn
2011/65/EU), verordening (EG) Nr. 1782/2019 voor de tenuitvoerlegging van
de Richtlijn 2009/125/EG.

Cellularline S.p.A verklaart dat deze draadloze oplader voldoet aan Richtlijn
2014/53/EV.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgen-
de website: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

Fl - Tassd tuotteessa on CE-merkintd sahkomagneettista yhteensopivuutta
koskevan direktiivin (2014/30/EU), pienjannitedirektiivin (2014/35/EU), RoHS-
direktiivin (2015/863/EU, joka on paivittanyt direktiivin 2011/65/EU) ja asetuksen
(EU) N:0 1782/2019 mukaisesti, joka panee taytantdon direktiivin 2009/125/EY.
Cellularline S.p.A vakuuttaa, etta timé langaton laturi on direktiivin 2014/53/
UE mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

PL - Niniejszy produkt posiada oznakowanie CE dzigki zgodnosci z wymoga-
mi dyrektywy kompatybilnosci elektromagnetycznej (2014/30/EU), dyrektywy
niskonapieciowej (2014/35/EU), dyrektywy ROHS (2015/863/EU aktualizujacej
dyrektywe 2011/65/EU), rozporzadzeniem UE nr 1782/2019, wdrazajacym
dyrektywe 2009/125/WE.

Cellularline S.p.A oéwiadcza, ze niniejsza fadowarka bezprzewodowa jest 2godna
2 dyrektywa 2014/53/EU.

(2014/30/EU) qpatin S0 il 8 5.5 21 iy CE Sl e Jusla il 2 - ey
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EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

Elektroaltgeréte sowie ggf. weitere fir die halb der Reichweite von Kindern aufbewahren
der Gerite zur Verfiigung. Die Adressen kinnen Sie von Ihrer Stadt- brw, Es- cargador de batert seindi |

erhalten. No lo conecte a tomas de corriente dafiadas o poco seguras.
Auch Vertreiber mit einer fiir Elektro- und ikgerate von meqaelpmducmdelasumedad Iahumedad y el sobrecalentamientoy Uselo solo en
mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertreiber von L mit einer contacto con

800 Q , die mehrmals Nc\oexpongaalsc\,aIasallastemperzlurasmalluego

im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite anbieten und En caso de caida, asegiirese de que el producto st integro antes de volver a utiizarlo
auf dem Markt bereit-stellen, sind verpt alte Elektro- Manténgalo fuera del alcance de los nifios

und Elektronikgeréte zuriickzunehmen. Diese misssen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerdtes an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerét erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerdte pro
Gerateart, die in keiner dueren Abmessung grofer als 25 Zentimeter sind, im
oderin Nahe hierzu auriickzu-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter von Fer i
gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt,
sind Sie selbst fir deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies ohne Zerstorung des alten Eleki lichist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fiihren diese einer separaten Sammmng .

TR-Sarj cihazim yalnizea ambalajinda gésterildigi gibi kullanin

Hasarl veya giivenligi disiik bir elekrik prizine baglamaymn

Urind kir, nem, asin tsinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini Gnleyerek yalnizca
kuru ortamlarda kullanin

Glnese ve yuksek scakiklara ya da atese maruz brakmayn

Dissmesi halinde yeniden
Gocuklarin erisemeyecekleri erlerde saklayin

Idugund: olun

NL- Gebruik de batterijader alleen zoals aangegeven in de verpakking
Sluit niet aan op beschadigde of onveilige stopcontacten

Bescherm het product tegen vil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in droge
omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer te gebruiken
Houd buiten bereik van kinderen

Weitere um finden Sie auf ww

FI- Kéyt: lla tavalla.

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO

(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de recogida

diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto no

debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de vida. Para

evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la eliminacién

inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto de otros tipos
lareutilizacié

053 contactar

al que se ha comprado el producto o la oficina local para obtener la informacién

relativa a la recogida diferenciada y al reciclado para este tipo de producto. Se invita

a los usuarios empresariales a contactar con su proveedor y verificar los términos y las

condiciones del contrato de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros

residuos comerciales.

Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birlgi ilkeler ile aynistinimis toplama sistemlerine sahip ilkelerde gegerlidir)
Uriiniin veya belgelerinin izerinde yer alan bu saret, kullanim 6mriini tamamladiginda
s6z konusu triinin diger ev atilanyla birlikte bertaraf edilmemesi gerekigini gosterir.
Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf edilmesi sonucunda gevre ve saglik izerindeki
meydana gelebilecek zararlarin 6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Grini diger atik

delos e terial

kullanimini szendirmek I lu bir sekilde

€v kullanician bu tip Grinlerin ayri toplanmasi ve geri donistiriimesiyle ilgil
tim bilgiler konusunda Griini satin aldiklan saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilan kendi tedarikgileriyle
baglanti kurmaya ve alim s6zlesmesi sart ve kosullarin kontrol etmeye davet edilr
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesin ziyaret edin.

Al lita sita in tai ei-turvalisin pi
Suojaa tuote lialta, kosteudelta ja ylikuumenemiselta ja kiyta sita vain kuivissa ympari-
stoissa: viltd kosketukset nesteisiin.

Als altista auringolle, korkealle lampdtilalle tai tulelle.

Jos tuote putoa, varmista, et se on ehja ennen kuin kaytat st uudelleen.

Pida lasten ulottumattomissa.

PL - Utywat fadowarki tylko zgodnie z instrukcjami na opakowaniu
Nie podiaczac do uszkodzonych lub niewystarczajaco zabezpieczonych gniazdek
elektrycznych

Chroni¢ produkt przed brudem, wilgocia i przegrzaniem; uzywat wylacznie w
suchym otoczeniu, unikajac kontaktu z cieczami

Nie wystawiat na dziatanie stofica, wysokich temperatur i ognia

W razie upadku produktu upewni¢ sig, ze jest w nienaruszonym stanie przed
ponownym uyciem

Przechowywat poza zasiegiem dzieci
o
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Wl cellularline

MAG HUB

SV - TRADLOS LADDNINGSHUBB KOMPATIBEL MED MAGSA-
FE /DA - NAVTIL TRADL@S OPLADNING KOMBATIBELT MED
MAGSAFE / NO - TRADL@S LADEHUB KOMPATIBEL MED
MAGSAFE / PT-HUB DE RECARGA SEM FIO COMPATIVEL COM
MAGSAFE / CS - BEZDRATOVY NABIJECI ROZBOCOVAC KOM-
PATIBILNI S MAGSAFE / SL- HUB ZA BREZZIENO POLNJENJE,
ZDRUZLIIV Z MAGSAFE / HR - MAGSAFE KOMPATIBILNO
CVORISTE ZA BEZIENO PUNJENJE / BG - CbBMECTUM C
MAGSAFE XbB 3A BE3}KMYHO 3APEKIAHE / EL - HUB
AZYPMATH: ®OPTIZHE, ZYMBATO ME MAGSAFE / RO - HUB
DE RETNCARCARE WIRELESS COMPATIBIL CU MAGSAFE

jarline
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—
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Férpackningens innehall:: Zskens indhold:

* MAGSFHUBWIR4PDESWK + MAGSFHUBWIRPDESWK
« Anslutningskabel « Stromforsyningsledning
« Bruksanvisning « Brugervejledninger

Innhold i esken: Conteddo da embalagem:
« MAGSFHUBWIR4PDESWK + MAGSFHUBWIR4PDESWK
« Stromkabel + Cabo de alimentagéo

« Instruksjonshandbok « Manual de instrugges

© )

Obsah baleni: Vsebina ovitka:

* MAGSFHUBWIR4PDESWK + MAGSFHUBWIR4PDESWK
* Napéjeci kabel + Napajalni kabel

« Navod k pouiti « Navodila za uporabo

Sadriaj pakiranja: CoabpHaHMe Ha onakoskata:
« MAGSFHUBWIR4PDESWK + MAGSFHUBWIR4PDESWK

« Kabel napajanja + Kaen 3a 3axpansare

* Upute za uporabu « MHcTpykuun 3a ynotpe6a

6 i tinutul cutiei
« MAGSFHUBWIRAPDESWK
« Cablu de alimentare
* Manual de instructiuni

e
« MAGSFHUBWIRAPDESWK
« KahdS1o Tpododosiag

* Eyxetpidlo odnyrv

SV - BRUKSANVISNING

Batteriladdaren i serien MAGSFHUBWIR4PD65WK anpassar sig
automatiskt till den typ av strémférsorjning som finns i det land
dér den anvénds.

Anslut MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) med anslutningskabeln (2) sa
tands displayen (3) i ndgon sekund.

Det gdr att ansluta mobiltelefonen till den magnetiska hallaren
med tradlés laddning (4), som kan vridas i 180° och lutas i 70°.
Det gar att ansluta andra enheter till portarna (5) och (6) om de
har en USB-C-kontakt, eller till portarna (7) och (8) om de har en
USB-A-kontakt

Displayen (3) visar den totala uteffekten och visar dven vilka
portar som &r anslutna eller symbolen for den tradlosa laddaren
TEKNISKA EGENSKAPER:

INSPANNING: AC 100-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A

TRADLOS UTGANG: 15,0 W

FREKVENS: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W=45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt Iage (%): 81.85

Verkningsgrad vid I3g last (%) (10 %): 71.06

Forbrukad effekt utan tillbehor (W): 0.079

Skerhetsvarning: for att koppla bort enheten fran natmatningen, dra ut laddaren fran
uttaget.

~ véxelstrom

= likstrom

[@ armatur utan funktionell jordanslutning

{'} armatur for anvandning i inomhus

AC = vixelstrom

DC = likstrom
DA - BETJENINGSVEJLEDNING
Batteriopladeren i serien MAGSFHUBWIR4PD65WK tilpasser sig
automatisk til den type strgmforsyning, der leveres i det land,
hvor den bruges.
Tilslut MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) til strgmforsyningsledningen
(2) og displayet (3) teender i nogle sekunder.
Man kan tilslutte mobiltelefonen til magnetholderen med tradlgs
opladning (4), der kan drejes 180° og vippes 70°.
Man kan tilslutte andre enheder til port (5) og (6), hvis de har et
USB-C-stik eller til port (7) og (8), hvis de har et USB-A-stik
Displayet (3) viser den samlede strgm, der leveres, og viser ogsa
de tilsluttede porte eller symbolet for trddlgs oplader.
TEKNISKE DATA:
INDGANG: AC 100-240V, 50/60Hz, 1.5A
TRADL@S UDGANG: 15,0 W
FREKVENS: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Gennemsnitlig aktiv ydelse (%): 81.85
Ydelse ved lav opladning (%) (10%): 71.06

Effektforbrug uden belastning (W): 0.079
Sikkerhedsadvarsel: Enheden skal afbrydes fra lysnettet ved at traekke opladeren ud af
stikkontakten.

~ vekselstrpm

= javnstrgm

[ apparat uden funktionel jordforbindelse
{} apparat til brug i indendars miljger

AC= vekselstrom

DC = jevnstrom

NO - INSTRUKSJONSBOK
MAGSFHUBWIR4PD65WK-seriens batterilader tilpasser seg auto-
matisk til nettspenningen i landet hvor laderen skal brukes.
Koble MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) til stremkabelen (2). Displayet
(3) lyser i noen sekunder.

biltel kan kobles til holderen med tradlgs lading
(4), som kan vris 180° og bgyes i 70° vinkel.
Andre enheter kan kobles til port (5) og (6) hvis disse har USB-C
kobling, eller til port (7) og (8) hvis de har USB-A kobling.
Displayet (3) viser den totale effekten som leveres, samtidig som
den ogsa viser hvilke porter som er tilkoblet, eller symbolet for
tradlgs lader.
TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
INPUT: AC 100-240V, 50/60Hz, 1,5A
TRADL@S OUTPUT: 15,0 W
FREKVENS: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Gjennomsnittlig virkningsgrad i aktiv tilstand (%): 81.85
Virkningsgrad ved lav belastning (%) (10%): 71.06
Strgmforbruk ved ubelastet tilstand (W): 0.079

Sikkerhetsadvarsel: for & koble enheten fra strgmnettet ma man trekke ut lade-
ren fra stapslet.

~ vekselstrgm

= likestrgm

[ apparat uten funksjonell jording

{} apparat for innendgrs bruk

AC = vekselstrom

DC = likestram
PT - MANUAL DE INSTRUGOES
O carregador de bateria da série MAGSFHUBWIR4PD65WK adap-
ta-se automaticamente ao tipo de alimentagdo fornecida no pais
no qual é utilizado.
Conecte MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) ao cabo de alimentagdo (2)
e o visor (3) acende-se por alguns segundos.
Podemos ligar o telemovel ao suporte magnético com carrega-
mento sem fio (4) o qual tem a capacidade de girar 180° e de
inclinar-se de 70°.
Poderemos ligar outros dispositivos as portas (5) e (6) se tiverem
0 conector USB-C ou as portas (7) e (8) se tiverem o conector
USB-A.
O visor (3) exibe a poténcia total que fornece, indicando também
as portas conectadas ou o simbolo do carregador sem fio.
ESPECIFICAGOES TECNICAS:
ENTRADA: AC 100-240V, 50/60Hz, 1.5A
SAIDA WIRELESS: 15,0W
FREQUENCIA: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W

(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Eficiéncia média no modo ativo (%): 81.85

Eficiéncia a carga baixa (%) (10%): 71.06

Consumo energético em vazio (W): 0.079

Aviso de Seguranga: para desligar o dispositivo da fonte externa de energia, tirar o
carregador da tomada.

~ corrente alternada

= corrente continua

@ aparelho sem ligagdo de terra funcional

{} aparelho para a utilizagdo em ambientes internos

AC= corrente alternada

DC = corrente continua
€S- NAVOD K POUZIT
Nabijecka baterii fady MAGSFHUBWIR4PD65WK se automaticky
pFizpUsobi typu napajeni v zemi, ve které se pouziva.
PFipojte MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) k napajecimu kabelu (2) a
displej(3) se na nékolik sekund rozsviti.
Mobilni telefon je mozné pfipojit k magnetickému drzdku s
bezdratovym nabijenim (4), ktery Ize otacet o 180° a naklapét
070
K portdm (5) a (6) je mozné pfipojit dalsi zafizeni, pokud maji
konektor USB-C, nebo k portdm (7) a (8), pokud maji konektor
USB-A.
Displej (3) zobrazuje celkovy vykon, ktery dodéava, a zaroven in-
dikuje pfipojené porty nebo symbol bezdratové nabijecky.
TECHNICKE UDAJE:
VSTUP: AC 100-240V, 50/60 Hz, 1,5 A;
BEZDRATOVY VYSTUP: 15,0 W
KMITOCET: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W=45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Prameérny aktivni vykon (%): 81.85
Vykon pfi nizkém nabiti (%) (10%): 71.06
Spotfeba energie bez vykonu (W): 0.079
Bezpeénostni Upozornéni: pro odpojeni zafizeni ze sftového napéjeni vytshnéte
nabijecku ze zasuvky.

~ stiidavy proud

= jednosmérny proud

[@ zafizeni bez funkéniho uzemnéni

{} zafizeni pro poutiti v interiéru

AC = stfidavy proud

DC = stejnosmérny proud

SL- PRIROENIK Z NAVODILI
Polnilnik baterij serije MAGSFHUBWIR4PD65WK se samodejno
prilagodi vrsti napajanja v drzavi, v kateri se uporablja.
Priklju¢ite MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) na napajalni kabel (2) in
zaslon (3) se vklopi za nekaj sekund.
Mobilni telefon lahko poveiemo z magnetnim drzalom z
brezzi¢nim polnjenjem (4), ki ima moznost vrtenja za 180° in
nagiba za 70°.
Na vrata (5) in (6) lahko prikljuéimo druge naprave, ¢e imajo
prikljuéek USB-C ali na vrata (7) in (8), &e imajo priklju¢ek USB-A
Zaslon (3) prikazuje skupno mo¢, ki jo oddaja, in prikazuje tudi
povezana vrata ali simbol brezzi¢nega polnilnika.
TEHNICNE SPECIFIKACIE:
VHOD: AC 100-240 V, 50/60 Hz, 1,5 A
1ZHOD BREZZIENO: 15,0 W
FREKVENCA: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W=45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-Al: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Povpretni izkoristek v aktivnem stanju (%): 81.85
Izkoristek z majhno obremenitvijo (%) (10%): 71.06
Poraba moti neobremenjeno (W): 0.079
Varnostno Opozorilo: da napravo izkljuéite iz omrezne napetosti, vzemite polnilec iz
viénice.

~ izmeniéni tok

= enosmerni tok

[@ naprava brez funkcionalne ozemljitve

{} naprava za notranjo uporabo

AC = izmeniéni tok

DC = enosmerni tok

HR -UPUTE ZA UPORABU

Punja¢ baterije serije MAGSFHUBWIR4PD65WK automatski se
prilagodava vrsti napajanja u zemlji u kojoj se koristi. Spojite
MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) na kabel za napajanje (2) i zaslon (3)
se uklju¢uje na nekoliko sekundi.

Mobitel mozemo spojiti na magnetni drzac s beziénim punjenjem
(4) koji ima mogucnost zakretanja za 180° i naginjanja za 70°.
Ostale uredaje mozemo spojiti na portove (5) i (6) ako imaju USB-
C konektor ili na prikljucke (7) i (8) ako imaju USB-A konektor.
Zaslon (3) prikazuje ukupnu snagu koju isporucuje, takoder
pokazujuci

spojene prikljucke ili simbol beZi¢nog punjaca.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE:

ULAZ: AC 100-240V, 50/60 Hz, 1,5 A

BEZICNI IZLAZ: 15,0 W

FREKVENCIJA: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Prosje&no aktivno iskoristenje (%): 81.85

Iskoristenje pri malom opterecenju (%) (10%): 71.06

Potro3nja energije bez opterecenja (W): 0.079

Upozorenje o Sigurnosti: da biste odspojili uredaj od mreinog napajanja izvucite
punjat iz utiénice.

~ izmjenicna struja

= istosmjerna struja

[ uredaj bez funkcionalnog uzemljenja

Q uredaj za uporabu u zatvorenim prostorima
= izmjeniéna struja

DC istosmjerna struja

BG - PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

3apagHoTo  ycTpoictBo  3a  batepuum  oT  cepuATa
MAGSFHUBWIR4PD65WK ce agantupa aBTOMaTMYHO KbM BMAA
Ha e/1eKTPO3aXPaHBAHETO B {bPXKABATa, B KOATO Ce U3MON3BA.
Cebpete MAGSFHUBWIR4PD6SWK (1) Kbm 3axpaHsaiius
kaben (2) u gucnnent (3) we ce BKAKOUM 33 HAKONKO CEKYHAN.
MoseTe fga cebpeTe CcToWKkaTa 3a mobuneH TenepoH 3a
B6e3KUYHO 3apexAaHe (4), KOATO MMa Bb3MOXKHOCT 33 3aBbPTaHe
Ha 180° u HaknaHAHe Ha 70°.

MoseTe Aa cBbp3BaTe 4pyri yCTPOIACTBA KbM nopTose (5) v (6),
aKo umat USBC KoHeKTop uau kbm noptose (7) u (8), ako umat
USBA koHekTop

[Nucnneat (3) nokassa v 06WATa MOWHOCT, KOATO OCUTYPABA,
KaKTO 1M CBbP3aHMTE NOPTOBE WAM CUMBONA 33 GEIKMYHO
3apAAHO YCTPOCTBO

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU:

BXO/l: AC 100 - 240V, 50/60 Hz, 1,5 A

BE3XXMYEH M3X0A: 15,0 W

YECTOTA: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

CpepeH KN/ 8 paboTeH pesim (%): 81.85

KN/ npu mansk Tosap (%) (10%): 71.06

KoHcymupaHa mowHocT Ha npaseH xoa (W): 0.079

b .

MPENaTa, U3Ba/IETe JAPAAHOTO YCTPOVCTEO OT KOHTAKT.
~ NpOMEHAVE TOK
== NOCTOAHeH TOK
[ ypea 6e3 byHkunoHa/Ha 3a3emuTenHa BPb3Ka
£} ypen 3a sbTpewna ynotpeta
AC=npomennms ok
DC = nocTosweH Tox

EL - EFXEIPIAIO OAHTION
0 doptloTig pataptwv g oelpds MAGSFHUBWIR4PD65WK
npooappoletal  autdpata otov tUmo tpododooiag Tmou
TapEXETaL 0TN XWpa oTNV oroia XpnotpornoLeitat.
Juvbéote to MAGSFHUBWIR4APDESWK (1) oto kaAwdio
tpododooiag (2) kat n o06oévn (3) avdaBel yia pepKd
Sevutepohenta.
MMopoUpE Vo GUVSECOUNE TO KWVNTO OTO MAYVNTIKO GopEa U
$option wireless (4) o onoiog prnopei va neplotpédetal katd
180° Kul va maipvet K)\wn 70°.

va pe aAeg £G 0TI BUpEC (5) kat (6)
av €xouv tov ouvdeopo USB-C i atig BUpeg (7) kat (8) av €xouv
Tov oUvSeopo USB-A
H 086vn (3) Ba epdavioel tnv cuvohikrh mapexopevn Lox0d

ag eniong g BUpeg A to cupPorO

Tou wireless doptioth.
TEXNIKEZ MPOAIATPADES:
EIZOAQZ: AC 100-240V, 50/60Hz, 1.5A
WIRELESS OUTPUT: 15,0W
ZYXNOTHTA: 110-205 KHz
OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W
USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W
USB-C1+USB-A1: 15.0W
USB-C2+USB-A2: 15.0W
USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W=45.0W
USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W
Méan evepyr anddoon (%): 81.85
Anodoon oe xapunAo doptio (%) (10%): 71.06
KatavdAwon woxvog xwpis poptio (W): 0.079
MpogtBonoinon Achakelag: yia Vo anoouVBECETE T GUOKEUH and Tv TpodoBosia
Siktiou BydATe o dopTioTr and Ty mpida.

~ evaMaoodUEVo pedlia
= OUVEXEG pEUpa

@ ouokeud xwpi obvBEon Aettoupyiag velwang
£} oUoKevr yia XPAON OF ECWTEPLKOUG XPOUG
AC = evahhaoodpevo pedia

DC = ouvexés pedpa

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI

incarcatorul de baterie din seria MAGSFHUBWIR4PDESWK se
adapteaza automat la tipul de alimentare disponibila in tara in
care se utilizeaza.

Conectati incdrcatorul MAGSFHUBWIR4PD65WK (1) la cablul
de alimentare (2), iar afisajul (3) se va aprinde timp de cateva
secunde.

Putem conecta telefonul mobil la suportul magnetic cu
reincarcare wireless (4) care se poate roti la 180° si se poate
inclina la 70°.

Putem conecta alte dispozitive la porturile (5) si (6) daca au co-
nector USB-C, sau la porturile (7) si (8) daca au conector USB-A.
Pe afisaj (3) se afiseaza puterea totala distribuita, indicandu-se si
porturile conectate sau simbolul incarcatorului wireless.
SPECIFICATII TEHNICE:

INTRARE: AC 100-240V, 50/60Hz, 1.5A

IESIRE WIRELESS: 15.0W

FRECVENTA: 110-205 KHz

OUTPUT (USB-C1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-C2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/3.0A/27.0W,
12.0V/3.0A/36.0W, 15.0V/3.0A/45.0W, 20.0V/3.25A/65.0W
OUTPUT (USB-A1): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

OUTPUT (USB-A2): DC 5.0V/3.0A/15.0W, 9.0V/2.0A/18.0W,
12.0V/1.5A/18.0W, SCP 10.0V/2.25A/22.5W

USB-C1+USB-C2: 45.0W+20.0W=65.0W

USB-C1+USB-A1: 15.0W

USB-C2+USB-A2: 15.0W

USB-A1+USB-A2: 22.5W+22.5W= 45.0W

USB-C1+USB-A2: 35.0W+22.5W=57.5W

USB-C2+USB-A1: 35.0W+22.5W=57.5W
USB-C1+(USB-C2+USB-A2): 45.0W+15.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-C2: 15.0W+45.0W=60.0W
(USB-C1+USB-A1)+USB-A2: 15.0W+22.5W=37.5W
USB-A1+(USB-C2+USB-A2): 22.5W+15.0W=37.5W
(USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2): 15.0W+15.0W=30.0W
TOTAL POWER (USB-C1+USB-A1)+(USB-C2+USB-A2)+WIRELESS
OUTPUT: 15.0W+15.0W+15.0W=45.0W

Randament activ mediu (%): 81.85

Randament la incércare redusa (%) (10%): 71.06

Consum de putere in gol (W): 0.079
Avertisment de siguranta: pentru a deconecta dispozitivul de la alimentarea de
retea, scoateti incarcatorul din priza.

~ curent alternativ
== curent conti
@ dispouitiv fara impamantare functionala

£} dispozitiv pentru utilizare in medii interioare
AC = curent alternativ

DC = curent continuu

Ce

SV - Den hr produkten har markerats med CE-markning i enlighet med bestammel-
serna i direktivet om (2014/30/EU), 13

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande Gverensstammelse i
enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda

EL - OAHIES AIAGEZH3 EX TIA OIKIAKOYS SleTan ot
X@peG TG Eupwaixig EViwong Kau o€ EKEives pe uoTrpaTa enthekTikiis suhAoyiic)

To ofiat €Nl Tou MPoidVTOg i GTNV TekuNPiwoT ToL SelveL 6TL To Toi6Y Sev mpénet
Vo SuateBet pali pe dhAa owiakd anoppijpata oto Tékog Tou kbkhou wig Tou. fia
va anodevxBovv mBavés BAGBes oTo mepiarlov | oty vyeia and Ty avetéheyktn
61dBe0n TWY AMOpPLUGTWY, Kaeital 0 TEAATAG va Slaxwpioel TO TPOIY aUTd
anb @Mous TUOUG arOPPIIATIV KAl V& TO aVaKUKAGOEL e TpOTO UEdBuv

For ytterligare se sidan www.cellularlin legal

om Buboyn Twv uhuiv mopwv. Ot owaol

8
DA - OPLYSNINGER VEDRBRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI

Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden wwiw.cellu-
larling legale for ytterligere

PT - INFORMACOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor. Para mais informacdes, consultar a pagina
wwiw.cellularline.com/en/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zaruka na vady shody podle platnych
vnitrosttnich pravnich predpisi na ochranu spotiebitele.

Kkahobvra va ov ané tov onoio
ayopaoTNKE TO Npcmv  T0 TomKo V9u¢sm apusdlo i O)eg Tig MANPOGOpiE OXETIKE
ey fi ukhoyi} kaw T 0 T0u Ténou npoiGvo. OLxproTes
fiozwy Kahosvan vt 00UV e Tov fi Toug Kat va eAéyEouy
Toug 8poug KaL TIG MPOUTI0BETELS TG GUHBaONG aYOpGS. To Tpoidy auTé Bev TpémeL va
BuariBeTat pali pe &Aa EumopIkd anoppippaTa. AUTS To mpoidy SlabéTe sowtepiki
urarapia rou and Tov meATn. My a avoifete T
ouoKevr} fi va apaipécete TV unatapia, auté propel va npokakéoet Suokerroupyieg
Katva mpokahéoet goBapr BAABN oTo mpoiov.
Mo mepaitépw TANPoGopies emokedBeite o site web http://www.cellularline.com

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU
UTILIZATORII CASNICI

(Se aplicé in statele din Uniunea Europeans si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indica
faptul c3 produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la
sfarsitul ciclului sau de viaf3 util3. Pentru a evita posibile daune pentru mediul

Dali informace naleznete na strance www.cellularline. g leg:
SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCII

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkijivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularlin; legal

sau pentru s3nitate, cauzate de eliminarea necorespunzitoare
a deseurilor, recomandam utilizatorului s& separe acest produs de alte tipuri
de deseuri si s3 il recicleze in mod responsabil, pentru a facilita o refolosire
sustenabilé a resurselor materiale.

HR - INFORMACUJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.
Vise informacija potratite na stranici www.cellularline.com/en/garanzia-legale
BG - MHOOPMALIA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIA
HalwuTe NPoAyKTM Ce NOKPUBAT OT 33KOHOYCTAHOBEHATa FapaHUMA 3a AMNCa
Ha KaKkTo e 6
3a3awwTa Ha 3anvana
www.cellularline.c ja-legal

EL- NAHPO®OPIES 1A TH NOMIMH EITYHZH
TapOSVTa et KAAUTTTOVTaL M VORI €YYUnan yio eNNE(eLs auppbpduon
GUpdLYa e b1t anéto KOUG VBOUG yLa T
npooTasia tou Katavahwtr.
N nepattépw mAnpodopies cupBoukeuTEite T oeAiSa
www.cellularline.com/en/garanzia-legale
RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA
Produsele noastre sunt acoperite de garantia legala pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia

Pentru informatii consultati pagina: https://www.
cellularline.com/it-it/garanzia-legale

—
SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL
(Galleri EU och and kalander med
Denna mérkning pa produkten eller p dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvéindaren att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och tervinna den pa
ansvarigt séitt, for att frémja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den aterforséljare dar produkten
inkpts, eller den lokala behoriga myndigheten, for all nddvandig information
betréffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantsren och kontrollera
villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall.
For ytterligare information konsultera webbplatsenhttp://wwuw.cellularline.com

nocerere

A - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Galdende for den Europiske Union og andre europaiske lande med srskilte
indsamlingsordninger)

Mzerkningen p3 produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nir dets levetid er
ophort. For at forhindre mulige skader p3 miljget eller menneskers sundhed pa grund af
ukontrollert bortskaffelse af affald, opforces brugeren i at sortere dette produic fra
andre typer méde for brug
af materialeressourcer.

Husholdningernes brugere bar enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om serskilt indsamling
o genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres il at kontakte deres
leverandgr og kontrollere vilkérene og betingelserne i kgbsaftalen. Dette produkt mé ikke

rektivet (2014/35/EU), ROHS-direktivet (2015/863/EU) som uppdateras av 2011/65/
EU, EU-férordning nr. 1782/2019 som verkstaller direktivet 2009/125/EG.
Cellularline S.p.A forklarar att denna tradlésa laddare Gverensstammer med
direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsakran om overensstammelse finns tilganglig
pa foljande s www.cellularline. mity

DA - Dette produkt er forsynet med CE:marke | overensstemmelse med besten-

Dukanfinde pé
NO- ED AVFALL F TRONIKK
(Gelder for land i EU og land med forki

Merket som er angit p3 produktet eller | dokumentasionen viser at produktet ke kan
kastes sammen med annet husholdningsavall.For & unnga skader pa milj eller helse som
folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren & separere dette produktet
fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende bestemmelser for resirkulering av
materialressurser.

bes kontakte hvor| Kiopt

melserne i direktivet om og med
lavspandingsdirektivet (2014/35/EU), ROHS (2015/863/EU som opdaterer 2011/65/
EU), EU-forordning nr. 1782/2019 der gennemforer direktivet 2009/125/EF.
Cellularline S.p.A erklzrer, at denne tradlgse oplader er i henhold til direktivet
2014/53/EF.

Overensstemmelseserklaringens komplette tekst er tilgngelig pa fplgende
Internet adresse: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

No Dette produktet er CE- merkel i samsvar med bestemmelsene i EMC-direktivet
, RoHs-direktivet (2015/863/EU som

Her vil man 4 all informasjon kildesortering og resirkulering av
denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen leverandor for informasjon om
bestemmelser i kjgpskontrakten. Dette produktet m ikke kasseres sammen med annet
avfallfravirksomheten.

For ytterlig tilnettsi om

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A UTILIZADORES
DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles com sistemas de recolha

seletiva)
A marca aposta no produto ou ia sua docurentaso ndica e o poduto o deve ser
do com outros ésticos no fim do seu ciclo de vida. Para evitar danos ao

erstatter direktiv 2011/65/EU), samt EU-forordning 1782/2019 som
direktiv 2009/125/EF.

Cellularline $.p.A erklzerer at denne tradlgse laderen er i samsvar med direktiv
2014/53/EV.

Den fullstendige teksten i samsvarserklzering er & finne p3 denne i

ambiente ou a saide causados pela eliminagao inadequada dos residuos, aconselhamos o
utilizadoraseparar

para favorecer a reutiizagio sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilzadores
domésti tact

casnici i se adreseze distribuitorului de la care

au achizitionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru toate

informatille privind colectarea separat3 si reciclarea acestui tip de produs
persoane juridice si se ad propriului distribuitor

i s& consulte termenii si conditiile contractului de vanzare-cumparare,

Acest produs nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand som anges pé fo
Anslutinte till skadade eller ej sékra eluttag

Skydda produkten frén smuts, fukt, overhettning och anvand den endast i torr milj
samt undvik kontakt med vatskor

Utsiittinte for solljus, hoga temperaturer eller eld

I handelse av fal, forsakra dig att produkten ar helinnan du dteranvander den

Forvara utom réckhall for barn

DA-Brug kun opladeren som angivet pé pakken
Tilslut kke til beskadigede eller mindre sikre stromudtag
Beskyt produktet mod snavs, fugt, overophedning og brug det kun i torre omgivelser
og undga kontakt med vaesker
Ma ikke udszettes for sol, haje temperaturer eller brand
produktet erintakt, for du bruger det igen

Opbevares utilgzengelgt for barn
NO - Batteriladeren m brukes i henhold til anvisningene pa pakken

Man mé ikke koble til defekte eller darlig

Produktet ma beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og mé kun brukes
itprre omgivelser hvor det unngas kontakt med fuktighet

M3 ikke eksponeres for sol, hoye temperaturer og flammer

Huis produktet faller pé bakken m3 man pse at det er i orden far det tas i bruk

M3 oppbevares utilgjengelig for barn

PT-Utilze o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;

N conecte a tomadas danificadas ou pouco seguras;

Proteja o produto contra a sujdade, a humidade e o superaqueﬂmento e utilize-o
liqui

Nao exponha ao sol, a allas(empevaluras eaofogo;
£m caso de queda, assegure-se d it de reutilizé-Io;
Mantenha fora do alcance de criancas.

€S- Nabijetku poufivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni
Neprlpo]ujte k poskozenvm nebo malo bezpednjm zésuvkém

sen: lularling

PT - Este produto tem aposta a marca CE que atesta a sua conformidade com as
disposicdes das diretivas relativas & compatibilidade eletromagnética (2014/30/
UE), 4 baixa tenso (2014/35/UE), da diretiva ROHS (2015/863/UE que atualizou a
diretiva 2011/65/UE) e do regulamento UE nimero 1782/2019, que implementa a
diretiva 2009/125/CE.

A Cellularline S.p.A declara que este carregador sem fios estd em conformidade
com a diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaragio de conformidade esta disponivel no seguin-
te enderego da Internet: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

€5 — Tento virobek je oanaten matkou CE v souladu s ustanvenimi sméice o
), nizkém napéti (2014/35/EU), ROHS
(2015/863/EU), aktualizované smérnici ZOII/ES/EU nafizenim EU & 1782/2019,
kterym se provadi smérnice 2009/125/ES.

Cellularline S.p.A prohlasuje, e tato bezdrétova nabijecka vyhovuje smérnici
2014/53/EU.

competente para solicitar todas s informagdes relativas a recolha seletiva e a reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utiizadores profissionas a contactar o seu
fornecedor e verificar 0s termos e as condigdes do contrato de compra. Este produto néo
deve ser eiminado junto com outros residuos comercias.

Para

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVAYELU (Pouiije se ve stitech
Evropské Unie Fidéni
Znacka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukonéen zivotnosti
nesmi bt tento vyrobek zikvidovan spolecné s jinjm komundlnim odpadem. Za dcelem

Vihkosti i pr hém
pmsuem by nedoslo ke kontaktu s kapalinani
Nevystavujte slunci, vysokym teplotam nebo ohni
V piipadé padu nabijecky se pred jejim op&tovnym pousitim ujistéte, 7e je vyrobek
neporugeny
Uchovavejte mimo dosah déti
SL- Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini
Ne prikljuute v poskodovane ali nevarne vtiénice
Zaiitite izdelek pred umazanilo, viago, pregrevanjem in ga uporabite samo v suhih
okolji, pri éemer s izognite stiku s tekoéinami
, visokim

nespravnou
me uZivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnim zpisobem a

likvidaci odpadi

romé osnbvxadame ahv kontaktovali prcueue uného virobek zakoupil,
eny f tykaii i arecyklace
tohoto druhu vyrobki. Utivatele — Dodmkv zadame aby konlak(ovah svého dodavatele
a zkontrolovali podminky pfislusné kupni smiouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan

Cely text prohlaZeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici i é adrese:
www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

SL - Ta izdelek je opremljen z znakom CE v skladu z dolocili direktive o elektroma-
gnetni zdruzljivosti (2014/30/EU), o nizki napetosti (2014/35/EU), ROHS (2015/863/
ES), posodobljeno z 2011/65/EU, uredbo EU tevilka 1782/2019 o izvajanju direktive
2009/125/ES.

Druzba Cellularline S.p.A. izjavlja, da je ta brezzi¢ni polnilnik skladen z dologili
Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellularline.

HR - Ovaj proizvod je oznaten CE oznakom sukladno odredbama Direktive o elektro-
magnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU), Direktive o niskom naponu (2014/35/€U),
ROHS Direktive (2015/863/EZ koja je aZurirala Direktivu 2011/65/EU) i uredbe UE broj
1782/2019 kojom se provodi Direktiva 2009/125/1
Trtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj be:
2014/53/UE

Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi
www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

punjat u skladu s direktivom

BG — To3n NpoAyKT e 0603HaueH ¢ c
(2014/30/€C),

32 HUCKO (2014/35/€C), Ha onackuTe
seuecrea (2015/863/EC, KOATO aKTyanusupa zon/ss/[c;, Pernament (EC) Ne
2019/1782 3a npunarane Ha [lupekTusa 2009/125/EO.

Cellularline S.p.A aeknapupa, e ToBa Ge3XMIHO 33PARHO YCTPORCTBO OTFOBAPA
Ha W3NCKBaHMATa Ha [upeKTusa 2014/53/EC.

MLAKUAT TEKCT Ha AEKNADALMATA 32 CHOTBETCTBME € AOCTBNEH Ha CredHU
wHTepHeT aapec: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity.

EL - To npoidv auté Blaxpiverat ané T oriuavon CE sopbuwva e Tg Slatdgel; mg
0Bnyiag yia TN nAekTpopayvTIK oupBatoTTa (2014/30/EE), T XaunAl tdon
(2014/35/EE), ROHS (2015/863/EE) ou evnuépwoe v 2011/65/EE, kavoviopd (EE)
Ap. 1782/2019 yia TV edappoyi T o8nyiag 2009/125/EK.

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH jovdri i i

odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavreti skupaj z

na

2a okolje ali zdravie ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika,
da loti ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja
sonaravno ponovno uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinistvih so vabljeni, da
stopijo v stk s prodajalcem, pri katerem so idelek kupil, ali na krajevni upravni organ, za

V primeru padca se prepricaite, da je izdelek brezhlben, preden ga ponovno uporabite
Hranite izven dosega otrol
HR-Koristite punja samo prema priloZenim uputama
Nemojte prikjucivati na ostecene ili nesigurne utiénice
o {avatine viage, progriavania
ma, izbjegavajuci kontakt s tekucinama
Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturamaili vatri
Usslucaju pada, prije ponovne uporabe, provierite je i proizvod netaknut
Driite izvan dohvata djece

BG - ManonasaiiTe 33psAHOTO YCTPOETBO CaMO 10 HauWH, NOCOHEH B ONaKOBKATa
He covp: nospeaeHy p KoKTaKTH

perps
CYXV NIOMeLLIeHIA, KaTO U3BATBATE KOHTEKT C TeUHOCTH

He u3naraiite Ha CTbHLLE, Ha BUCOKM TEMNEPATYPM AW Ha OFbH

B cnyali Ha najiane, yBepeTe Ce, ue MPOAYKTET € U, NDeAH 43 O M3NON3BaTe OTHOBO
/1A ce ChXpanBa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 32 AeUa

EL- Hnatapiag 6nwe
My Tov QUVBEETe o KatEoTpappEvES i emiodaNels mpileq EKTpuXol pEsHatog

0 npoiéy ané Bpojud, uypaoia, unepBéppavan. Xpnatuonatfote to

locenega zbiranja in . Poslovni
vablieni, da stopijo v stik z dohavl!eUem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega zdelka 1OVO 0 TEWO nemgum\, HaKpud ané uypacia
zdrugih . iAo, un

spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREBAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama

Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skuplanje otpada)

Oznaka na proizvodu i u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije

biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako bi se izbjeglo

otetenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada, korisnik se
; d b

odriivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali
bi kontakirati prodavata kod kojega ste proizvod kupil il lokalni ured odgovoran za sve
informacije vezane za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni
korisnici pozivaju se da se obrate dobavljacu | proviere vjete i odredbe ugovora o kupnj.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom.  Za vise
informacija posjetite web stranicu http://wwuw.cellularline.com

BG ~ MHCTPYKLV 3A V3XBBPARHE HA OSOPY/IBAHETO 3A OMALIHI NOTPESUTENN
(OTHacn ce 3a CTpaHw OT Eaponelickua Chio3 W TaKUBa, B KOATO ¥ CACTEMA 33 Pa3ARTHO
Cubupane Ha oTNabL)

Ha npoaykTa WM 8

0Ka383, 4e MPOAYKTET He TpAGBa A2

H Cellularline S.p.A SnAiver 6Tt 0 a0VPUATOG POPTLOTIG ? pe
v Obnyia 2014/53/EE.

To mAripec keipevo TG SiAwenG suppopdwong eivat SaBéatyio oty akéAousn
S1e68uvon: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

RO - Acest produs este marcat cu marca]ul CE, in conformitate cu prevederile
directivei , joasa tensiune (2014/35/
UE), ROHS (2015/863/UE de actualizare a d\recnve\ 2011/65/UE), regulamentului UE
numérul 1782/2019 de punere in aplicare a directivei 2009/125/CE.

Compania Cellularline S.p.A declaré c3 acest incarcator wireless este realizat in
conformitate cu directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate este disponibil la urmitoarea
adresa internet: www.cellularline.com/en/declaration-of-conformity

ce

Ha BpeAV 32 OKONHATa CPEAA WK 32 3APABETO, NDHIMHEHH OT HENPABHTHO MIKEBPAAHE
Ha OTNaAbLY, Ce NPHKGHEA NOTPEGHTNAT A3 Pa3AETA TO3M NPOAYKT OT APYTHTE BUABE
OTNAZBLA M A3 1O PELMKNAD TaKa, Ye A3 Ce YAECHH YCTORNMBATA NOBTOPHa YNOTPe6a
Ha MaTepuanHuTe pecypcu. [lOMAWHWTE NOTPEBMTEN Ce NPUKAHBAT Aa ce CBLPKAT C
THPIOBEL, OT KOTOTO Ca NPHAOBWAM MPOAYKT, WAM C MECTHAA OGUC, NPeASHACH 3a
BCAKaKBa MHGOPMALIUA OTHOCHO Pa3ACTHOTO CHEMPAHE U PELMK/MPAHETO Ha TO3M THN
NPOAYKT. BU3HeC NoTpeBUTenuTe Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBLPIAT CbC CBOA AOCTABUMK U A3
NPoBEPAT 0BWYITE YCI0BHA Ha A0T0BOP 33 3akynysare. Toan NPOAYKT He TPAGEa A3 ce
W3XBLPAR C APYTUTE THPrOBCKY OTNaZbUM. TO3M NPOAYKT BKAKOUBA BaTepus, KOATO He
MO A3 Ce NoAMEHA OT NOTPEBUTEN; He Ce ONUTBIiTe A3 OTEOPHTE YCTPORCTBOTO WA
Aa M3BaTe GaTEDUATa, Thif KATO TOBA MOME 42 MPHIMHI HEW3NPABHOCTH M A3 32CTPALLM
CepHo3HO NpoayKTa.

3 noc

A pwuid
se nspmtmun n(manc, BeBawBeite OTL To MPOIGV MAPAEVEL aKEPELO TP TO
XPNOLOMOUGETE EX vEOU

@ GuhdooeTa pakpid and naibid

RO - Utilizati incércatorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj

Nu conectati produsul la prize deteriorate sau nesigure

Protejati produsul de murdarie, umiditate, suprainclzire si utilizati-l numai in
medii uscate, evitand contactul cu lichidele

Nuil expunetila soare, la temperaturi ridicate sau la foc

Tn caz de cadere, asigurati-vé ca produsul este intact inainte de a-I folosi din nou
Nu lasati produsul la indemana copiilor

Cellularline spa.
Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy

www.cellularline.com
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